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A APAKŠPIELIKUMS 
1. Apple kā pārstāvis  
  
Jūs ieceļat uzņēmumu Apple Canada, Inc. (“Apple Canada”) par savu pārstāvi attiecībā uz licencēto un 
pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, ko veic galalietotāji, kuri atrodas šajā reģionā:  
  
Kanāda 
  
Jūs ieceļat uzņēmumu Apple Pty Limited (“APL”) par savu pārstāvi attiecībā uz licencēto un pielāgoto 
lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, ko veic galalietotāji, kuri atrodas šajos reģionos:  
  
Austrālija 
Jaunzēlande  
  
Jūs ieceļat uzņēmumu Apple Inc. par savu pārstāvi saskaņā ar Kalifornijas Civilkodeksa 2295. pantu un 
turpmākajiem pantiem attiecībā uz licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, 
ko veic galalietotāji, kuri atrodas šajā reģionā:  
  
Amerikas Savienotās Valstis  
  
Jūs ieceļat uzņēmumu Apple Services LATAM LLC par savu pārstāvi saskaņā ar Kalifornijas Civilkodeksa 
2295. pantu un turpmākajiem pantiem attiecībā uz licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību 
un lejupielādi, ko veic galalietotāji, kuri atrodas tālāk norādītajos reģionos, kas laiku pa laikam tiek atjaunināti, 
izmantojot App Store Connect vietni:  
 
Angilja  
Antigva un Barbuda  
Argentīna*  
Bahamu Salas  
Barbadosa  
Beliza  
Bermudu salas  
Bolīvija*  
Brazīlija* 
Britu Virdžīnas  

Čīle* 
Dominika  
Dominikāna*  
Ekvadora*  
Gajāna  
Grenāda  
Gvatemala*  
Hondurasa*  
Jamaika  
Kaimanu salas  

Kolumbija*  
Kostarika*  
Meksika*  
Montserrata  
Nikaragva*  
Panama*  
Paragvaja*  
Peru* 
Salvadora*  
Sentkitsa un Nevisa  

 Sentlūsija  
Sentvinsenta un 
Grenadīnas  
Surinama  
Tērksas un 
Kaikosas salas  
Trinidāda un 
Tobāgo  
Urugvaja  
Venecuēla* 

 
* Šajos reģionos ir pieejamas tikai pielāgotās lietojumprogrammas. 
 
Jūs ieceļat uzņēmumu iTunes KK par savu pārstāvi saskaņā ar Japānas Civilkodeksa 643. pantu attiecībā uz 
licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, ko veic galalietotāji, kuri atrodas šajā reģionā:  
 
Japāna  
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2. Apple kā komisionārs  
  
Jūs ieceļat uzņēmumu Apple Distribution International Ltd. par savu komisionāru attiecībā uz licencēto un 
pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, ko veic galalietotāji, kuri atrodas turpmāk norādītajos 
reģionos (saraksts laiku pa laikam tiek atjaunināts App Store Connect vietnē). Šajā līgumā “komisionārs” 
ir pārstāvis, kurš pēc vārdiem rīkojas un slēdz līgumus savā vārdā, bet faktiski rīkojas citu personu vārdā, 
kā tas ir vispāratzīts daudzās civiltiesību sistēmās.  
 

AAE* 
Afganistāna 
Albānija 
Alžīrija 
Angola 
Apvienotā 
Karaliste* 
Armēnija 
Austrija 
Azerbaidžāna 
Bahreina* 
Baltkrievija 
Beļģija* 
Benina 
Bosnija un Hercegovina 
Botsvāna 
Bruneja 
Bulgārija* 
Burkinafaso 
Butāna 
Čada 
Čehija 
Dānija* 
Dienvidāfrikas Republika 
Ēģipte* 
Fidži 
Filipīnas* 
Francija* 
Gabona 
Gambija 
Gana 
Grieķija* 
Gruzija 
Gvineja-Bisava 

Honkonga* 
Horvātija 
Igaunija* 
Indija 
Indonēzija 
Irāka 
Īrija* 
Islande* 
Itālija* 
Izraēla* 
Jemena 
Jordānija 
Kaboverde 
Kambodža 
Kamerūna 
Katara* 
Kazahstāna 
Kenija 
Kipra* 
Kirgizstāna 
Kongo Demokrātiskā 
Republika 
Kongo Republika 
Koreja* 
Kosova 
Kotdivuāra 
Krievija* 
Kuveita 
Ķīna* 
Laosa 
Latvija*  
Libāna 
Libērija 
Lībija 

Lietuva* 
Luksemburga* 
Madagaskara 
Makao 
Malaizija* 
Malāvija 
Maldīvija 
Mali 
Maltas Republika* 
Maroka 
Maurīcija 
Mauritānija 
Melnkalne 
Mikronēzijas 
Federatīvās Valstis 
Mjanma 
Moldova 
Mongolija 
Mozambika 
Namībija 
Nauru 
Nepāla 
Nīderlande* 
Nigēra 
Nigērija 
Norvēģija* 
Omāna 
Pakistāna 
Palau 
Papua-Jaungvineja 
Polija 
Portugāle 
Ruanda 
Rumānija* 

Santomē un Prinsipi 
Saūda Arābija* 
Seišelu Salas 
Senegāla 
Serbija 
Singapūra* 
Sjerraleone 
Slovākija* 
Slovēnija* 
Somija* 
Spānija* 
Svatini 
Šrilanka 
Šveice* 
Tadžikistāna 
Taivāna* 
Taizeme* 
Tanzānija 
Tonga 
Tunisija 
Turcija* 
Turkmenistāna 
Uganda 
Ukraina* 
Ungārija 
Uzbekistāna 
Vācija* 
Vanuatu 
Vjetnama* 
Zālamana Salas 
Zambija 
Ziemeļmaķedonija 
Zimbabve 
Zviedrija* 

 
* Šajos reģionos ir pieejamas tikai pielāgotās lietojumprogrammas. 
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B APAKŠPIELIKUMS  
  
1. Ja tiek piemēroti nodokļi, Apple iekasē un pārskaita kompetentajām nodokļu iestādēm nodokļus, kas 
norādīti 2. pielikuma 3.2. sadaļā par licencēto lietojumprogrammu pārdošanu galalietotājiem un 3. pielikuma 
3.2. sadaļā par pielāgoto lietojumprogrammu pārdošanu pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem, kuri atrodas 
turpmāk norādītajos reģionos (saraksts laiku pa laikam tiek atjaunināts App Store Connect vietnē).  
  
Albānija  
Amerikas Savienotās Valstis  
Apvienotā Karaliste  
Apvienotie Arābu Emirāti  
Armēnija  
Austrālija  
Austrija 
Bahamu Salas  
Bahreina  
Baltkrievija  
Barbadosa 
Beļģija  
Benina 
Bosnija un Hercegovina  
Bulgārija  
Čehija  
Čīle  
Dānija 
Dienvidāfrikas Republika  
Ēģipte 

Francija  
Gana  
Grieķija  
Gruzija 
Horvātija  
Igaunija  
Indija  
Indonēzija**  
Īrija  
Islande  
Itālija 
Jaunzēlande  
Kambodža** 
Kamerūna  
Kanāda 
Kazahstāna 
Kenija 
Kipra  
Kirgizstāna** 
Kolumbija  

Koreja**  
Kosova  
Krievija***  
Ķīna*  
Latvija  
Lietuva  
Luksemburga  
Malaizija  
Maltas Republika  
Meksika**** 
Moldova  
Nīderlande  
Nigērija 
Norvēģija  
Omāna 
Polija  
Portugāle  
Rumānija  
Saūda Arābija  
Serbija  

Singapūra**  
Slovākija  
Slovēnija  
Somija  
Spānija  
Šveice  
Tadžikistāna** 
Taivāna  
Taizeme** 
Tanzānija 
Turcija  
Uganda 
Ukraina 
Ungārija  
Urugvaja† 
Uzbekistāna**  
Vācija 
Vjetnama 
Zimbabve 
Zviedrija 

 
* Izņemot noteiktus nodokļus, kas jāiekasē saskaņā ar Ķīnas valdības prasībām, korporācija Apple Ķīnā 
neiekasē un nepārskaita papildu nodokļus vai nodevas. Jūs saprotat un piekrītat, ka esat pilnībā atbildīgs 
par jebkādu nodokļu iekasēšanu un pārskaitīšanu, kas var tikt pieprasīta saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem.  
** Attiecas tikai uz izstrādātājiem, kas nav rezidenti. Korporācija Apple neiekasē un nepārskaita nodokļus 
attiecībā uz vietējiem izstrādātājiem, un šie izstrādātāji ir pilnībā atbildīgi par tādu nodokļu iekasēšanu un 
pārskaitīšanu, kas var tikt pieprasīta saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem. Tikai nolūkā noteikt komisijas maksu, 
ko korporācijai Apple ir tiesības saņemt no vietējiem izstrādātājiem, Apple aprēķina PVN summu, pamatojoties 
uz informāciju, ko vietējie izstrādātāji sniedz atbilstoši viņu izvēlētajai nodokļu kategorijai. Aprēķinātais 
nodoklis pirms Apple komisijas maksas aprēķināšanas tiks ieturēts no cenas, kas galalietotājiem jāmaksā 
par licencētajām lietojumprogrammām. 
*** Attiecas tikai uz izstrādātājiem, kas nav rezidenti. Korporācija Apple neiekasē un nepārskaita nodokļus 
attiecībā uz vietējiem izstrādātājiem, un šie izstrādātāji ir pilnībā atbildīgi par tādu nodokļu iekasēšanu un 
pārskaitīšanu, kas var tikt pieprasīta saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem.  
**** Attiecas tikai uz izstrādātājiem, kas nav reģistrēti Meksikas vietējās nodokļu iestādēs attiecībā uz PVN. 
Attiecībā uz izstrādātājiem, kuri Meksikā ir reģistrēti kā PVN maksātāji, korporācija Apple iekasē un pārskaita 
(i) kopējo PVN summu vietējām korporācijām un ārvalstu rezidentiem un (ii) piemērojamo PVN summu vietējām 
fiziskām personām, un atlikušo PVN summu vietējām nodokļu iestādēm saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem. 
Izstrādātāji ir atbildīgi par šāda PVN pārskaitīšanu kompetentajām nodokļu iestādēm, ja tas ir noteikts 
saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem. 
† Izņemot noteiktus nodokļus par digitālajiem darījumiem, kas korporācijai Apple ir jāiekasē saskaņā ar 
Urugvajas valdības prasībām, korporācija Apple Urugvajā neiekasē un nepārskaita papildu nodokļus vai 
nodevas. Jūs saprotat un piekrītat, ka esat pilnībā atbildīgs par jebkādu jūsu ienākumiem uzlikto nodokļu 
iekasēšanu un pārskaitīšanu, kas var tikt pieprasīta saskaņā ar vietējiem tiesību aktiem.  
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2. Apple neiekasē un nepārskaita 2. pielikuma 3.2. sadaļā minētos nodokļus par licencēto lietojumprogrammu 
pārdošanu galalietotājiem un 3. pielikuma 3.2. sadaļā aprakstītos nodokļus par pielāgoto lietojumprogrammu 
pārdošanu pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem, kas atrodas reģionos, kuri nav uzskaitīti šī B apakšpielikuma 
1. sadaļā. Jūs esat pilnībā atbildīgs par šādu nodokļu iekasēšanu un pārskaitīšanu, ja tas tiek pieprasīts saskaņā 
ar vietējiem tiesību aktiem.  
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C APAKŠPIELIKUMS 
  
1. AUSTRĀLIJA 
 
1.1. Vispārīgi 
 
(a) Terminiem, kas definēti 1999. gada Likumā par jaunu nodokļu sistēmu (preču un pakalpojumu nodoklis) 

(“Preču un pakalpojumu nodokļa likums”), ir tāda pati nozīme kā tiem, kas lietoti šajā 1. sadaļā.  
(b) Šī C apakšpielikuma 1. sadaļa paliek spēkā arī pēc līguma termiņa beigām.  
 
 
1.2. Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem Austrālijā 
  
Ja norādāt, ka uzņēmums APL atļauj piekļūt licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām 
galalietotājiem Austrālijā:  
  
1.2.1. Jums ir jāatlīdzina un jānovērš kaitējums korporācijai Apple par jebkādām prasībām, ko pret jums 
izvirza nodokļu komisārs (“komisārs”) par preču un pakalpojumu nodokļa nemaksāšanu vai nepietiekamu 
preču un pakalpojumu nodokļa samaksu saskaņā ar 1999. gada Likumu par jaunu nodokļu sistēmu (preču un 
pakalpojumu nodoklis) (“Preču un pakalpojumu nodokļa likums”), kā arī par jebkādām soda naudām un/vai to 
procentiem. Turklāt jums jāatlīdzina un jānovērš kaitējums korporācijai Apple par jebkādiem komisāra uzliktiem 
sodiem par to, ka neesat reģistrējies kā preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs Austrālijā.  
  
1.2.2. Preču un pakalpojumu nodoklis  
  
(a) Vispārīgi  
  

(i) Šī C apakšpielikuma 1.2. sadaļa attiecas uz piegādēm, ko jūs ar uzņēmuma APL kā pārstāvja 
starpniecību nodrošināt galalietotājiem Austrālijā saskaņā ar 2. un 3. pielikumu. Preču un 
pakalpojumu nodokļa likumā definētajiem terminiem ir tāda pati nozīme kā tiem, kas tiek 
lietoti šajā 1.2. sadaļā.  

  
(ii) Ja vien nav skaidri norādīts citādi, jebkura maksājamā summa vai summa, kas izmantota 

maksājamās summas aprēķināšanai saskaņā ar 2. un 3. pielikumu, ir noteikta bez preču un 
pakalpojumu nodokļa, un tā ir jāpalielina, ņemot vērā jebkādu preču un pakalpojumu nodokli, 
kas maksājams saskaņā ar šo 1.2. sadaļu.  

  
(iii) Ja par piegādi, kas apliekama ar nodokli un ko saskaņā ar 2. un 3. pielikumu piegādātājs 

veic saņēmējam, ir jāmaksā preču un pakalpojumu nodoklis, saņēmējam ir jāmaksā preču un 
pakalpojumu nodoklis piegādātājam tajā pašā laikā un tādā pašā veidā, kā tiek sniegta jebkāda 
naudas atmaksa. Lai novērstu šaubas, tā ietver jebkādu naudas atmaksu, ko uzņēmums APL 
ietur kā komisijas maksu saskaņā ar 2. pielikuma 3.4. sadaļu un 3. pielikuma 3.4. sadaļu.  

  
(iv) Uzņēmuma APL atgūstamā summa attiecībā uz preču un pakalpojumu nodokli saskaņā 

ar šo punktu ietver visas soda naudas, procentus un citus maksājumus.  
  

(v) Šī C apakšpielikuma 1. sadaļa paliek spēkā arī pēc līguma termiņa beigām.  
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(b) Izstrādātāji, kas ir Austrālijas rezidenti 
  
Ja esat Austrālijas rezidents, uz jums attiecas tālāk minētais. 

 
(i) 2. un 3. pielikumā ir noteikts, ka jums ir jābūt Austrālijas uzņēmuma numuram (ABN) un jābūt 

reģistrētam preču un pakalpojumu nodokļa maksātājam vai jābūt iesniegušam komisāram preču 
un pakalpojumu nodokļa maksātāja reģistrācijas pieteikumu ar preču un pakalpojumu nodokļa 
reģistrācijas spēkā stāšanās datumu ne vēlāk kā 2. un 3. pielikumā norādītajā datumā. 30 dienu 
laikā saskaņā ar 2. un 3. pielikumu jums ir jāiesniedz korporācijai Apple pietiekami pierādījumi 
par sava Austrālijas uzņēmuma numura un preču un pakalpojumu nodokļa maksātāja 
reģistrāciju (augšupielādējot Apple vietnē savas preču un pakalpojumu nodokļa reģistrācijas 
apliecības kopiju vai Austrālijas uzņēmumu reģistra izdruku, izmantojot App Store Connect 
vietni). Jūs garantējat, ka informēsiet korporāciju Apple, ja jums vairs nebūs derīga Austrālijas 
uzņēmuma numura vai jūs vairs nebūsiet reģistrēts preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs.  

 
(ii) Jūs un uzņēmums APL piekrītat noslēgt vienošanos Preču un pakalpojumu nodokļa likuma 153.–

50. panta izpratnē. Jūs un uzņēmums APL arī piekrītat, ka attiecībā uz piegādēm, kas apliekamas 
ar nodokli un ko veicat ar uzņēmuma APL kā pārstāvja starpniecību jebkuram galalietotājam:  

  
(A) tiek uzskatīts, ka APL veic piegādes jebkuram galalietotājam;  

  
(B) tiek uzskatīts, ka jūs veicat atsevišķas, atbilstošas piegādes uzņēmumam APL;  

  
(C) uzņēmums APL savā vārdā izsniedz jebkuram galalietotājam visus nodokļu rēķinus un kredītrēķinus 

par piegādēm, kas veiktas saskaņā ar 1.2.2. sadaļas (b) punkta (ii) apakšpunkta A daļu;  
  

(D) jūs neizsniedzat galalietotājam nekādus nodokļu rēķinus vai kredītrēķinus par piegādēm, kas 
apliekamas ar nodokli un veiktas saskaņā ar 1.2.2. sadaļas (b) punkta (ii) apakšpunkta A daļu;  

  
(E) uzņēmums APL jums izsniegs saņēmēja sagatavotu nodokļa rēķinu par jebkādām ar nodokli 

apliekamām piegādēm, ko veicat uzņēmumam APL saskaņā ar 2. un 3. pielikumu, ieskaitot 
ar nodokli apliekamas piegādes, kas veiktas saskaņā ar 1.2.2. sadaļas (b) punkta (ii) 
apakšpunkta B daļu; un  

  
(F) jūs neizrakstīsiet uzņēmumam APL nodokļa rēķinu ne par kādām ar nodokli apliekamām 

piegādēm, ko veicat uzņēmumam APL saskaņā ar 2. un 3. pielikumu, ieskaitot ar nodokli 
apliekamas piegādes, kas veiktas saskaņā ar 1.2.2. sadaļas (b) punkta (ii) apakšpunkta B daļu.  

  
(c) Izstrādātāji, kas nav rezidenti  
  
Ja neesat Austrālijas rezidents, uz jums attiecas tālāk minētais.  
  

(i) Jūs un APL vienojaties, ka APL visas piegādes, ko jūs ar uzņēmuma APL kā aģenta starpniecību 
nodrošināt galalietotājiem Austrālijā, uzskata par “ienākošām netveramām piegādēm 
patērētājiem” (kā definēts GST aktā), kas veiktas ar uzņēmuma APL starpniecību. 

 
(ii) Uzņēmums APL savā vārdā izsniedz galalietotājiem visus nodokļu rēķinus un kredītrēķinus, 

kuri attiecas uz piegādēm, kas apliekamas ar nodokli un ko veicat ar APL kā jūsu pārstāvja 
starpniecību.  

  
(iii) Jūs neizsniedzat galalietotājam nekādus nodokļa rēķinus vai kredītrēķinus par piegādēm, 

kas apliekamas ar nodokli un ko veicat ar APL kā jūsu pārstāvja starpniecību.  
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1.3. Izstrādātāji Austrālijā — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem 
un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem ārpus Austrālijas  
  
Ja esat Austrālijas rezidents un ieceļat korporāciju Apple par savu pārstāvi vai komisionāru attiecībā uz 
licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, ko veic galalietotāji un pielāgotu lietotņu 
izplatīšanas klienti, kas atrodas ārpus Austrālijas, saskaņā ar šī līguma nosacījumiem jūs apstiprināt, ka jums ir 
Austrālijas uzņēmuma numurs (“ABN”) un jūs esat reģistrējies kā preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs 
saskaņā ar 1999. gada Likumu par jaunu nodokļu sistēmu (1999. gada Likums par preču un pakalpojumu 
nodokli (“Preču un pakalpojumu nodokļa likums”)). 30 dienu laikā saskaņā ar 2. un 3. pielikumu jums ir 
jāiesniedz korporācijai Apple pietiekami pierādījumi par sava Austrālijas uzņēmuma numura un preču un 
pakalpojumu nodokļa maksātāja reģistrāciju (augšupielādējot Apple vietnē savas preču un pakalpojumu 
nodokļa reģistrācijas apliecības kopiju vai Austrālijas uzņēmumu reģistra izdruku, izmantojot App Store 
Connect vietni). Jūs garantējat, ka informēsiet korporāciju Apple, ja jums vairs nebūs derīga Austrālijas 
uzņēmuma numura vai jūs vairs nebūsiet reģistrēts preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs.  
 
 
2. BRAZĪLIJA 
 
Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un pielāgotu lietotņu 
izplatīšanas klientiem Brazīlijā  
  
Ja norādāt, ka uzņēmums Apple Services LATAM LLC atļauj piekļūt licencētajām un pielāgotajām 
lietojumprogrammām galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem Brazīlijā:  
  
(A) Vispārīgi  
  
2.1 Jūs atzīstat un piekrītat, ka esat pilnībā atbildīgs par: (i) jebkādām netiešo nodokļu saistībām (tostarp, bet 
ne tikai, ietverot preču un pakalpojumu nodokļus) attiecībā uz jūsu licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu 
piegādi jūsu vārdā galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem, ko veic korporācija Apple; 
(ii) netiešo nodokļu deklarāciju iesniegšanu un netiešo nodokļu samaksu Brazīlijas valstij (ja piemērojams); 
un (iii) jūsu nodokļu maksātāja statusa un nodokļu maksāšanas saistību noteikšanu attiecībā uz netiešajiem 
nodokļiem neatkarīgi vai konsultējoties ar jūsu nodokļu konsultantu.  
  
2.2 Jūs pilnvarojat, piekrītat un atzīstat, ka korporācija Apple var izmantot trešo personu Brazīlijā, Apple 
meitasuzņēmumu un/vai trešās personas pārdevēju (“iekasētāju”), lai iekasētu jebkādas summas no galalietotājiem 
vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem par licencētajām vai pielāgotajām lietojumprogrammām un pārskaitītu šīs 
summas no Brazīlijas korporācijai Apple, lai tā varētu jums pārskaitīt jūsu peļņu.  
  
2.3 Tādā apmērā, kādā galalietotāju vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientu veikto pārskaitījumu summas 
par licencētajām vai pielāgotajām lietojumprogrammām ārpus Brazīlijas tiek apliktas ar ieturamiem nodokļiem, 
iekasētājs ieturamo nodokli pilnā apmērā ietur no bruto summas, kas jums pienākas no korporācijas Apple, un 
ieturēto summu jūsu vārdā pārskaita Brazīlijas kompetentajām nodokļu iestādēm. Iekasētājs darīs visu lietderīgi 
iespējamo, lai izsniegtu attiecīgās ieturamā nodokļa veidlapas, kuras jums nodrošinās korporācija Apple 
atbilstoši Brazīlijas nodokļu likumiem. Jūs esat pilnībā atbildīgs par jebkādu papildu dokumentu iesniegšanu, ko 
pieprasa jūsu reģiona nodokļu iestādes, lai varētu pieprasīt ārvalstu nodokļu atlaides, ja tādas ir piemērojamas.  
  
(B) Izstrādātāji, kas nav rezidenti  
  
2.4 Ja neesat Brazīlijas rezidents un jums pienākošās bruto summas pārskaitījumiem no Brazīlijas ir apliekamas 
ar ieturamiem nodokļiem, jūs varat iesniegt korporācijai Apple sava rezidences reģiona izziņu vai līdzvērtīgu 
dokumentu, lai pieprasītu samazinātu ieturamā nodokļa likmi saskaņā ar piemērojamo konvenciju par ienākuma 
nodokli starp jūsu mītnes reģionu un Brazīliju. Iekasētājs piemēro samazinātu ieturamā nodokļa likmi, ja tāda ir 
noteikta piemērojamajā konvencijā par ienākuma nodokli starp jūsu mītnes reģionu un Brazīliju, tikai pēc tam, 
kad esat iesniedzis korporācijai Apple dokumentāciju, kas pieprasīta saskaņā ar šo konvenciju par ienākuma 
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nodokli vai ir citādi pieņemama korporācijai Apple un ir pietiekama, lai pierādītu jūsu tiesības uz šādu samazinātu 
ieturamā nodokļa likmi. Jūs atzīstat, ka samazinātā likme stāsies spēkā tikai pēc tam, kad korporācija Apple 
apstiprinās un pieņems jūsu iesniegto nodokļu rezidenta apliecību vai līdzvērtīgu dokumentu. Neatkarīgi no 
2. pielikuma 3.3. sadaļas un 3. pielikuma 3.3. sadaļas noteikumiem, ja jūsu naudas līdzekļi tiek pārskaitīti ārpus 
Brazīlijas, pirms korporācija Apple ir saņēmusi un apstiprinājusi šādu nodokļu dokumentāciju, iekasētājs var 
ieturēt un pārskaitīt kompetentajām nodokļu iestādēm pilnu ieturamā nodokļa summu, kas nav samazināta 
saskaņā ar kādu nodokļu konvenciju, un Apple neatmaksā jums šādu ieturēto un pārskaitīto nodokļu summu.  
 
Jums ir jāatlīdzina un jānovērš kaitējums korporācijai Apple un iekasētājam par jebkādām kompetentas nodokļu 
iestādes prasībām par šāda ieturamā nodokļa vai līdzīgu nodokļu nepietiekamu samaksu, kā arī par soda naudām 
un/vai procentiem, tostarp (bet ne tikai) saistībā ar nepietiekamu samaksu, kas saistīta ar kļūdainu jūsu prasību vai 
paziņojumu par jūsu tiesībām uz samazinātu ieturamā nodokļa likmi vai to, ka nevarat pretendēt uz šādu likmi.  
  
(C) Izstrādātāji, kas ir rezidenti  
  
2.5. Ja esat Brazīlijas rezidents, jums ir jāatjaunina savs konts, norādot attiecīgo Brazīlijas nodokļu maksātāja 
numuru (attiecīgā gadījumā CNPJ vai CPF). Jūs atzīstat, ka, nenorādot savu attiecīgo Brazīlijas nodokļu 
maksātāja numuru, jūsu licencētās un pielāgotās lietojumprogrammas var tikt izņemtas no Brazīlijas veikala līdz 
brīdim, kad tiks norādīts jūsu Brazīlijas nodokļu maksātāja numurs.  
 
 
3. KANĀDA 
 
Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem Kanādā  
  
Ja esat Kanādas rezidents, jums ir jāpievieno vai jāatjaunina savs konts, norādot savu Kanādas preču un 
pakalpojumu nodokļa/saskaņotā pārdošanas nodokļa maksātāja numuru. Ja esat Kvebekas rezidents, 
jums ir arī jāpievieno vai jāatjaunina konts, norādot savu Kvebekas pārdošanas nodokļa numuru. 
 
Ja norādāt, ka uzņēmums Apple Canada atļauj piekļūt licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām 
galalietotājiem Kanādā:  
  
3.1. Vispārīgi  
  
Jums ir jāatlīdzina un jānovērš kaitējums korporācijai Apple par jebkādām Kanādas ieņēmumu aģentūras 
(“CRA”), Kvebekas ieņēmumu ministrijas (Ministere du Revenu du Quebec — “MRQ”) un jebkuras provinces, 
kurā ir noteikts provinces mazumtirdzniecības nodoklis (“PST”), nodokļu iestāžu prasībām par jebkādām 
nesamaksātām, neiekasētām vai nepārskaitītām tāda preču un pakalpojumu nodokļa/saskaņotā pārdošanas 
nodokļa (“GST/HST”) summām, kas piemērots saskaņā ar Likumu par akcīzes nodokli (Kanāda), Kvebekas 
pārdošanas nodokļa (“QST”) vai PST summām, un jebkādām soda naudām un/vai to procentiem saistībā ar 
jebkurām piegādēm, ko uzņēmums Apple Canada veic galalietotājiem Kanādā jūsu vārdā, un jebkurām 
piegādēm, ko uzņēmums Apple Canada veic jums.  
  
3.2. Preču un pakalpojumu nodoklis/saskaņotais pārdošanas nodoklis  
  
(a) Šī C apakšpielikuma 3.2. sadaļa attiecas uz piegādēm, ko veicat ar uzņēmuma Apple Canada kā pārstāvja 
starpniecību galalietotājiem Kanādā. Kanādas Likumā par akcīzes nodokli definētajiem terminiem ir tāda pati 
nozīme kā tiem, kas lietoti šajā 3.2. sadaļā. Uzņēmums Apple Canada ir reģistrēts kā GST/HST maksātājs ar 
GST/HST reģistrācijas numuru R100236199.  
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(b) Ja esat Kanādas rezidents vai Kanādas nerezidents, kuram saskaņā ar Likumu par akcīzes nodokli ir 
jāreģistrējas kā GST/HST maksātājam, saskaņā ar 2. un 3. pielikuma nosacījumu jums ir jābūt reģistrētam 
GST/HST maksātājam vai jābūt iesniegušam Kanādas ieņēmumu aģentūrā pieteikumu reģistrēties kā GST/HST 
maksātājam, un jūsu GST/HST maksātāja reģistrācijas spēkā stāšanās datums nedrīkst būt vēlāks par 2. un 
3. pielikumā norādīto datumu. Pēc Apple Canada pieprasījuma jums ir jāsniedz uzņēmumam Apple Canada 
pietiekami pierādījumi par jūsu kā preču un pakalpojumu nodokļa/saskaņotā pārdošanas nodokļa maksātāja 
reģistrāciju (piemēram, jūsu Kanādas ieņēmumu aģentūras apstiprinājuma vēstules kopija vai Kanādas 
ieņēmumu aģentūras tīmekļa vietnē pieejamā GST/HST reģistra izdruka). Jūs garantējat, ka informēsiet 
uzņēmumu Apple Canada, ja jūs vairs nebūsiet reģistrēts GST/HST maksātājs.  
  
(c) Ja esat reģistrēts GST/HST maksātājs, jūs, izpildot 2. un 3. pielikuma noteikumus, (i) piekrītat veikt izvēli 
saskaņā ar Likuma par akcīzes nodokli 177. apakšsadaļas 1.1. punktu, lai uzņēmums Apple Canada iekasētu, 
uzskaitītu un pārskaitītu GST/HST par licencēto lietojumprogrammu un pielāgoto lietojumprogrammu pārdošanu 
galalietotājiem Kanādā jūsu vārdā, un esat aizpildījis (tostarp ievadījis savu derīgu GST/HST maksātāja reģistrācijas 
numuru), parakstījis un nosūtījis uzņēmumam Apple Canada veidlapu GST506 (pieejama App Store Connect 
vietnē); un (ii) atzīstat, ka korporācija Apple no jūsu pārskaitījuma ieturēs piemērojamo Kanādas GST/HST un QST, 
pamatojoties uz jūsu adresi Kanādā, no komisijas maksas, ko jūs maksājat korporācijai Apple.  
  
(d) Ja neesat reģistrēts GST/HST maksātājs, jūs saskaņā ar 2. un 3. pielikuma noteikumiem un neaizpildot, 
neparakstot un nenododot GST506 veidlapu uzņēmumam Apple Canada, (i) apliecināt, ka neesat reģistrēts 
GST/HST maksātājs; (ii) apliecināt, ka neesat Kanādas rezidents un neveicat uzņēmējdarbību Kanādā Likuma par 
akcīzes nodokli izpratnē; (iii) apstiprināt, ka uzņēmums Apple Canada iekasēs un pārskaitīs GST/HST par jūsu vārdā 
veikto licencēto lietojumprogrammu un pielāgoto lietojumprogrammu pārdošanu galalietotājiem Kanādā; (iv) 
apstiprināt, ka komisijas maksa, kas jums jāmaksā uzņēmumam Apple Canada attiecībā uz GST/HST ir ar nulles likmi 
(t.i., GST/HST likme ir 0%); un (v) piekrītat atlīdzināt korporācijai Apple jebkādas GST/HST summas, procentus un 
soda naudas, kas aprēķināti uzņēmumam Apple Canada, ja tiek konstatēts, ka jums bija jābūt reģistrētam GST/HST 
maksātājam, lai uzņēmuma Apple Canada iekasētās komisijas maksas tiktu apliktas ar GST/HST.  
  
3.3. Kvebekas pārdošanas nodoklis  
  
Terminiem, kas definēti Likumā par Kvebekas tirdzniecības nodokli (“QSTA”), ir tāda pati nozīme kā tiem, kas 
lietoti šajā C apakšpielikuma 3.3. sadaļā.  
  
(a) Ja esat Kvebekas rezidents, 2. un 3. pielikumā ir noteikts, ka jums ir jābūt reģistrētam QST maksātājam vai 
jābūt iesniegušam Kvebekas ieņēmumu ministrijai (Ministere du Revenu du Quebec — “MRQ”) QST maksātāja 
reģistrācijas pieteikumu ar QST maksātāja reģistrācijas spēkā stāšanās datumu ne vēlāk kā 2. un 3. pielikumā 
norādītajā datumā. Pēc Apple Canada pieprasījuma jums ir jāsniedz uzņēmumam Apple Canada pietiekami 
pierādījumi par jūsu kā QST reģistrāciju (piemēram, jūsu Kvebekas ieņēmumu ministrijas apstiprinājuma vēstules 
kopija vai Kvebekas ieņēmumu ministrijas tīmekļa vietnē pieejamā QST reģistra izdruka). Jūs garantējat, ka 
informēsiet uzņēmumu Apple Canada, ja jūs vairs nebūsiet reģistrēts QST maksātājs.  
  
(b) Ja esat Kvebekas rezidents, jūs, izpildot 2. un 3. pielikuma nosacījumus, (i) apliecināt, ka esat reģistrējies kā 
QST maksātājs; (ii) piekrītat izdarīt izvēli saskaņā ar Likuma par Kvebekas tirdzniecības nodokli 41.0.1. sadaļu, lai 
uzņēmums Apple Canada iekasētu, uzskaitītu un pārskaitītu QST par jūsu vārdā veikto licencēto lietojumprogrammu 
un pielāgoto lietojumprogrammu pārdošanu galalietotājiem Kvebekā, un esat aizpildījis (tostarp norādījis savu derīgo 
QST maksātāja reģistrācijas numuru), parakstījis un nosūtījis uzņēmumam Apple Canada veidlapu FP2506-V; un (iii) 
atzīstat, ka uzņēmums Apple Canada neiekasēs un nepārskaitīs QST par licencēto lietojumprogrammu un pielāgoto 
lietojumprogrammu pārdošanu jūsu vārdā galalietotājiem, kas atrodas ārpus Kvebekas, pieņemot, ka galalietotāji 
nav Kvebekas rezidenti un nav reģistrēti QST maksātāji, tāpēc pārdošanai tiek piemērota QST nulles likme.  
  
(c) Ja neesat Kvebekas rezidents, jūs, izpildot 2. un 3. pielikuma nosacījumus un neaizpildot, neparakstot un 
nenododot veidlapu FP2506-V uzņēmumam Apple Canada, (i) apliecināt, ka neesat Kvebekas rezidents; (ii) 
apliecināt, ka jums nav pastāvīgas pārstāvniecības Kvebekā; un (iii) atzīstat, ka korporācija Apple iekasēs un 
pārskaitīs QST par jūsu vārdā veikto licencēto lietojumprogrammu un pielāgoto lietojumprogrammu 
pārdošanu galalietotājiem Kvebekā.  
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3.4. Provinces mazumtirdzniecības nodoklis  
  
Šī C apakšpielikuma 3.4. sadaļa attiecas uz licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegādēm, ko veicat 
ar uzņēmuma Apple Canada kā pārstāvja starpniecību galalietotājiem jebkurā provincē, kurā ir ieviests vai 
pieņemts provinces mazumtirdzniecības nodoklis. Jūs atzīstat un piekrītat, ka uzņēmums Apple Canada 
var iekasēt un pārskaitīt piemērojamo provinces mazumtirdzniecības nodokli par licencēto un pielāgoto 
lietojumprogrammu pārdošanu, ko uzņēmums Apple Canada jūsu vārdā veic galalietotājiem šādās provincēs.  
 
 
4. ČĪLE 
 
Izstrādātāji Čīlē — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un pielāgotu 
lietotņu izplatīšanas klientiem Čīlē vai ārpus Čīles  
  
Ja esat Čīles rezidents, saskaņā ar Čīles nodokļu noteikumiem korporācija Apple piemēro pievienotās vērtības 
nodokli komisijas maksai, kas jums jāmaksā korporācijai Apple, un tas tiks ieturēts no jūsu pārskaitījuma, ja 
vien jūs neapstiprināsiet, ka esat PVN maksātājs šajā reģionā, un neiesniegsiet pierādījumus par savu PVN 
maksātāja statusu.  
 
 
5. JAPĀNA 
 
(A) Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem Japānā  
  
Ja norādāt, ka uzņēmums iTunes KK atļauj piekļūt licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām 
galalietotājiem Japānā:  
  
5.1. Jūs atzīstat un piekrītat, ka esat pilnībā atbildīgs par: (i) patēriņa nodokļa saistībām, ja tādas ir, attiecībā 
uz jūsu licencēto un/vai pielāgoto lietojumprogrammu piegādi jūsu vārdā galalietotājiem, ko veic uzņēmums 
iTunes KK; (ii) patēriņa nodokļa deklarāciju iesniegšanu un patēriņa nodokļa samaksu Japānas valstij (ja 
piemērojams); un (iii) patstāvīgu jūsu nodokļu maksātāja statusa un nodokļu maksāšanas saistību noteikšanu, 
konsultējoties ar jūsu nodokļu konsultantu, un sava nodokļu administratora iecelšanu patēriņa nodokļa 
vajadzībām. Ja Japānas nodokļu iestāde pieprasīs uzņēmumam iTunes KK kā jūsu nodokļu administratoram 
Japānā iekasēt, samaksāt vai reģistrēt jūsu nodokļus Japānā, uzņēmums iTunes KK nevarēs jums palīdzēt, un 
jūs piekrītat pēc iespējas ātrāk iecelt savu nodokļu administratoru. Jūsu pārskaitījumu saskaņā ar 2. pielikuma 
3.5. sadaļu un 3. pielikuma 3.5. sadaļu nevar veikt par jūsu attiecīgajām licencētajām vai pielāgotajām 
lietojumprogrammām, kamēr neesat iecēlis savu nodokļu administratoru. 
  
5.2. Komisijas maksā, ko uzņēmums iTunes KK iekasē no izstrādātājiem, kas ir Japānas rezidenti, 
ir iekļauts patēriņa nodoklis.  
 
(B) Izstrādātāji Japānā — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem 
un pielāgoto lietotņu izplatīšanas klientiem ārpus Japānas  
  
Ja jūsu galvenais birojs atrodas Japānā un jūs ieceļat korporāciju Apple par savu pārstāvi vai komisionāru 
attiecībā uz licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un lejupielādi, ko veic galalietotāji un 
pielāgotu lietotņu izplatīšanas klienti, kas atrodas ārpus Japānas, jūs veicat jebkura tāda Japānas patēriņa 
nodokļa apgriezto maksājumu, kas ir jāmaksā par komisijas maksu, ko korporācija Apple saņem par saviem 
kā jūsu pārstāvja vai komisionāra pakalpojumiem atbilstoši 2. un 3. pielikumam. 
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6. KOREJA 
 
Izstrādātāji Korejā — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un pielāgotu 
lietotņu izplatīšanas klientiem Korejā  
  
Ja esat Korejas rezidents un esat iecēlis uzņēmumu Apple Distribution International Ltd. par savu pārstāvi vai 
komisionāru attiecībā uz licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegādi galalietotājiem un pielāgotu 
lietotņu izplatīšanas klientiem Korejā, saskaņā ar 2. un 3. pielikuma nosacījumiem jums ir jābūt Korejas 
uzņēmuma reģistrācijas numuram (“BRN”) vai Korejas Valsts nodokļu dienesta izsniegtam reģistrācijas 
numuram (kopā dēvēti par “Korejas nodokļu maksātāja ID”).  
  
Jums ir jāatjaunina savs konts, norādot attiecīgo Korejas nodokļu maksātāja ID, kad App Store Connect vietnē tiek 
sniegts attiecīgs norādījums. Jūs atzīstat, ka, nenorādot savu attiecīgo Korejas nodokļu maksātāja ID, jūsu licencētās 
vai pielāgotās lietojumprogrammas var tikt izņemtas no Korejas veikala vai jūsu pārskaitījums saskaņā ar 2. pielikuma 
3.5. sadaļu un 3. pielikuma 3.5. sadaļu var netikt veikts par jūsu attiecīgajām licencētajām vai pielāgotajām 
lietojumprogrammām līdz brīdim, kad tiks norādīts jūsu Korejas nodokļu maksātāja ID.  
  
Pēc uzņēmuma Apple Distribution International Ltd. pieprasījuma jūs iesniegsiet korporācijai Apple pietiekamus 
pierādījumus par savu Korejas nodokļu maksātāja ID (piemēram, uzņēmuma reģistrācijas apliecību vai izdruku 
no attiecīgās Korejas Valsts nodokļu dienesta tīmekļa vietnes). Jūs garantējat, ka informēsiet korporāciju 
Apple, ja jums vairs nebūs derīga Korejas nodokļu maksātāja ID.  
 
Lai izpildītu Apple pienākumus saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem pārbaudīt jūsu Korejas nodokļu 
maksātāja ID, korporācija Apple izmantos pakalpojumu sniedzēju pārbaudes procesa veikšanai un šajā nolūkā nodos 
jūsu Korejas nodokļu maksātāja ID attiecīgajam pakalpojumu sniedzējam. Visi Apple savāktie personas dati tiks 
apstrādāti saskaņā ar Apple konfidencialitātes politiku, kas ir pieejama vietnē http://www.apple.com/legal/privacy/lv. 
 
Ja jūs korporācijai Apple nenorādāt derīgu Korejas nodokļu maksātāja ID, Apple patur tiesības iekasēt 
Korejas PVN par visiem pakalpojumiem, kas jums tiek sniegti saskaņā ar šo līgumu.  
 
 
7. MALAIZIJA 
 
Izstrādātāji Malaizijā — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un 
pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem Malaizijā vai ārpus Malaizijas  
  
Ja esat Malaizijas rezidents un ieceļat korporāciju Apple par savu pārstāvi vai komisionāru attiecībā uz 
licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegādi galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem 
A apakšpielikumā norādītajās jurisdikcijās, saskaņā ar Malaizijas nodokļu noteikumiem korporācija Apple 
piemēros Malaizijas pakalpojumu nodokli komisijas maksai, kas jums jāmaksā korporācijai Apple, 
un to ieturēs no jūsu pārskaitījuma.  
 
 
8. MEKSIKA 
 
Izstrādātāji Meksikā — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem 
un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem Meksikā vai ārpus Meksikas  
  
Ja esat Meksikas rezidents, saskaņā ar Meksikas nodokļu regulējumu korporācija Apple piemēro pievienotās 
vērtības nodokli komisijas maksai, kas jums ir jāmaksā korporācijai Apple, un tas tiks ieturēts no jūsu 
pārskaitījuma. Par šādu komisijas maksu korporācija Apple izraksta atbilstošu rēķinu.  
 

http://www.apple.com/legal/privacy/lv
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Saskaņā ar Meksikas nodokļu regulējumu attiecībā uz licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu pārdošanu 
galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem, kas atrodas Meksikā vai ārpus tās, korporācija 
Apple piemēro arī ieturamo ienākuma nodokļa likmi, kas piemērojama fiziskām personām par pārskaitījumiem. 
Korporācija Apple ieturamo ienākuma nodokli pilnā apmērā ieturēs no bruto summas, kas jums pienākas no 
korporācijas Apple, un samaksās ieturēto summu Meksikas kompetentajām nodokļu iestādēm. 
  
Ja esat reģistrēts un jums ir derīgs nodokļu maksātāja reģistrācijas numurs Meksikā (ko dēvē par R.F.C.), 
jums ir jāiesniedz korporācijai Apple sava Meksikas nodokļu maksātāja reģistrācijas apliecības kopija, 
augšupielādējot to ar rīku App Store Connect. Jūs garantējat, ka informēsiet korporāciju Apple, ja jums vairs 
nebūs derīga nodokļu maksātāja reģistrācijas numura. Ja neiesniegsiet korporācijai Apple pierādījumus par 
jūsu Meksikas nodokļu maksātāja reģistrācijas numuru, korporācija Apple piemēros augstāko ienākuma 
nodokļa likmi saskaņā ar Meksikas nodokļu regulējumu.  
 
 
9. JAUNZĒLANDE 
 
9.1 Vispārīgi 
 
(a) Terminiem, kas definēti 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa likumā, ir tāda pati nozīme kā tiem, 
kas lietoti C apakšpielikuma 9. sadaļā.  
 
(b) Šī C apakšpielikuma 9. sadaļa paliek spēkā arī pēc līguma termiņa beigām.  
 
9.2. Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un pielāgotu lietotņu 
izplatīšanas klientiem Jaunzēlandē  
  
Ja jūs norādāt, ka uzņēmums APL atļauj galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem Jaunzēlandē 
piekļūt licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām:  
  
9.2.1. Vispārīgi  
  
(a) Jums ir jāatlīdzina un jānovērš kaitējums uzņēmumam APL par jebkādām un visām Iekšzemes ieņēmumu 
dienesta (Inland Revenue) prasībām par preču un pakalpojumu nodokļa nemaksāšanu vai nepietiekamu preču 
un pakalpojumu nodokļa samaksu saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa likumu, kā arī par 
jebkādām soda naudām un/vai to procentiem.  
  
(b) Šī C apakšpielikuma 9.2. sadaļa attiecas uz piegādēm, ko veicat ar APL kā pārstāvja starpniecību 
jebkuram galalietotājam vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam, kurš ir Jaunzēlandes rezidents.  
 
(c) Jūs un korporācija Apple vienojaties, ka uzņēmums APL ir elektroniskā tirgus operators attiecībā uz 
piegādēm, ko veicat ar APL kā pārstāvja starpniecību jebkuram galalietotājam vai pielāgotu lietotņu 
izplatīšanas klientam, kurš ir Jaunzēlandes rezidents, un saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa 
likuma 60.C pantu preču un pakalpojumu nodokļa aplikšanas nolūkiem tiek uzskatīts par šo piegāžu veicēju.  
  
9.2.2. Izstrādātāji, kas ir rezidenti  
  
(a) Ja esat Jaunzēlandes rezidents, jūs un uzņēmums APL saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa 
likuma 60. panta 1.C punktu vienojaties, ka pakalpojumu sniegšana, ko jūs veicat ar uzņēmuma APL kā pārstāvja 
starpniecību jebkuram galalietotājam vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam, kas ir Jaunzēlandes rezidents, 
preču un pakalpojumu nodokļa aplikšanas nolūkiem tiek uzskatīta par divām atsevišķām piegādēm, t.i.,  
 

(i) jūsu veikta pakalpojumu sniegšana uzņēmumam APL; un  
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(ii) šo pakalpojumu sniegšana no uzņēmuma APL puses galalietotājam vai pielāgotu lietotņu 
izplatīšanas klientam, kas ir Jaunzēlandes rezidents.  

 
(b) Jūs un uzņēmums APL apliecināt, ka saskaņā ar šī C apakšpielikuma 9.2.2. sadaļas (a) punkta (i) 
apakšpunktu jūs sniedzat pakalpojumus uzņēmumam APL, uz kuriem nav attiecināms preču un pakalpojumu 
nodoklis saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa likumu.  
  
9.2.3. Izstrādātāji, kas nav rezidenti  
  
(a) Ja neesat Jaunzēlandes rezidents, jūs un korporācija Apple saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu 
nodokļa likuma 60. panta 1.B punktu vienojaties, ka pakalpojumu sniegšana, ko jūs veicat ar uzņēmuma APL kā 
pārstāvja starpniecību jebkuram galalietotājam vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam, kas ir Jaunzēlandes 
rezidents, preču un pakalpojumu nodokļa aplikšanas nolūkiem tiek uzskatīta par divām atsevišķām piegādēm, t.i.,  

  
(i) jūsu veikta pakalpojumu sniegšana uzņēmumam APL; un  

  
(ii) šo pakalpojumu sniegšana no uzņēmuma APL puses galalietotājam vai pielāgotu lietotņu 

izplatīšanas klientam, kas ir Jaunzēlandes rezidents.  
  
(b) Jūs un uzņēmums APL apliecināt, ka saskaņā ar šī C apakšpielikuma 9.2.3. sadaļas (a) punkta 
(i) apakšpunktu jūs sniedzat pakalpojumus uzņēmumam APL, uz kuriem nav attiecināms preču un 
pakalpojumu nodoklis saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa likumu.  
 
9.2.4. Uzņēmums APL jebkuram galalietotājam vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam savā vārdā izsniedz 
nepieciešamo dokumentāciju, kas attiecas uz piegādēm, kuras veiktas saskaņā ar šī C apakšpielikuma 9. sadaļu.  
  
9.2.5. Jūs neizsniedzat galalietotājam vai pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam dokumentāciju, kas attiecas 
uz piegādēm, kuras veiktas saskaņā ar šī C apakšpielikuma 9.2. sadaļu.  
 
9.3. Izstrādātāji Jaunzēlandē — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem 
un pielāgoto lietotņu izplatīšanas klientiem ārpus Jaunzēlandes  
  
Ja esat Jaunzēlandes rezidents un ieceļat korporāciju Apple par savu pārstāvi vai komisionāru attiecībā uz licencēto 
un pielāgoto lietojumprogrammu tirdzniecību un licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu lejupielādi, ko veic 
galalietotāji un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klienti, kas atrodas ārpus Jaunzēlandes, jūs un korporācija Apple 
piekrītat, ka saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa likuma 60C pantu un 60. panta 1C punktu 
pakalpojumu sniegšana, ko veicat ar korporācijas Apple kā pārstāvja starpniecību jebkuram galalietotājam vai 
pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam, kas atrodas ārpus Jaunzēlandes, saskaņā ar 1985. gada Preču un 
pakalpojumu nodokļa likumu preču un pakalpojumu nodokļa aplikšanas nolūkiem tiek uzskatīta par divām 
atsevišķām piegādēm, t.i., 
 

(i) jūsu veikta pakalpojumu sniegšana korporācijai Apple; un  
 
(ii) šo pakalpojumu sniegšana no korporācijas Apple puses galalietotājam vai pielāgotu lietotņu 

izplatīšanas klientam, kas dzīvo ārpus Jaunzēlandes.  
 
Jūs un korporācija Apple apliecināt, ka saskaņā ar 1985. gada Preču un pakalpojumu nodokļa likumu 
pakalpojumu, ko jūs sniedzat korporācijai Apple saskaņā ar (i) punktu, piegāde korporācijai Apple 
neradīs preču un pakalpojumu nodokļa izmaksas.  
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10. SINGAPŪRA 
 
Izstrādātāji Singapūrā — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem 
un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem Singapūrā vai ārpus Singapūras 
 
Ja esat Singapūras rezidents un ieceļat Apple par savu pārstāvi vai komisionāru, lai piegādātu licencētās un pielāgotās 
lietojumprogrammas galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem A apakšpielikumā norādītajās 
jurisdikcijās, saskaņā ar 2. un 3. pielikuma nosacījumiem jums ir jāapliecina korporācijai Apple, ka esat reģistrēts 
Singapūras preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs. Ja esat reģistrēts preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs, 
jums pēc pieprasījuma ir jānorāda savs Singapūras preču un pakalpojumu nodokļa maksātāja reģistrācijas numurs. 
 
Ja neesat reģistrēts Singapūras preču un pakalpojumu nodokļa maksātājs vai neesat sniedzis korporācijai 
Apple savu Singapūras preču un pakalpojumu nodokļa maksātāja reģistrācijas numuru saskaņā ar Singapūras 
nodokļu regulējumu, korporācija Apple piemēros Singapūras preču un pakalpojumu nodokli komisijas maksai, 
kas jums jāmaksā korporācijai Apple, un tas tiks ieturēts no jūsu pārskaitījuma.  
 
 
11. TAIVĀNA 
 
Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un pielāgotu lietotņu 
izplatīšanas klientiem Taivānā  
  
Ja iesniedzat ienākumu nodokļa deklarāciju Taivānā un ieceļat uzņēmumu Apple Distribution International Ltd. 
Par savu pārstāvi vai komisionāru licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegādei galalietotājiem un pielāgotu 
lietotņu izplatīšanas klientiem Taivānā, saskaņā ar 2. un 3. pielikuma nosacījumiem jums ir jānorāda korporācijai 
Apple savs vienotais uzņēmuma reģistrācijas numurs Taivānā, ja esat uzņēmums, vai savas personas identifikācijas 
kartes numurs Taivānā, ja esat fiziska persona (kopā dēvēti par “Taivānas nodokļu maksātāja ID”).  
 
 
12. TAIZEME 
 
Izstrādātāji Taizemē — licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem un 
pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem Taizemē 
 
Ja esat Taizemes rezidents un ieceļat korporāciju Apple par savu pārstāvi vai komisionāru, lai piegādātu 
licencētās un pielāgotās lietojumprogrammas galalietotājiem un pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientiem 
A apakšpielikumā norādītajās jurisdikcijās, saskaņā ar 2. un 3. pielikuma nosacījumiem jums ir jāapliecina 
korporācijai Apple, ka esat reģistrēts Taizemes PVN maksātājs. Ja esat reģistrēts PVN maksātājs, 
jums pēc pieprasījuma ir jānorāda savs Taizemes PVN maksātāja reģistrācijas numurs. 
 
Ja neesat reģistrēts Taizemes PVN maksātājs vai neesat sniedzis korporācijai Apple savu Taizemes PVN 
maksātāja reģistrācijas numuru saskaņā ar Taizemes nodokļu regulējumu, korporācija Apple piemēros 
Taizemes pievienotās vērtības nodokli komisijas maksai, kas jums jāmaksā korporācijai Apple, un tas 
tiks ieturēts no jūsu pārskaitījuma. 
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13. AMERIKAS SAVIENOTĀS VALSTIS 
 
Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem Amerikas Savienotajās Valstīs  
  
Ja jūs norādāt, ka uzņēmums Apple Inc. atļauj galalietotājiem Amerikas Savienotajās Valstīs piekļūt 
licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām:  
  
13.1. Ja neesat uzskatāms par ASV rezidentu ASV federālā ienākuma nodokļa aplikšanas nolūkā, jūs aizpildīsiet 
Iekšējo ieņēmumu dienesta veidlapu W-8BEN un/vai citas nepieciešamās nodokļu veidlapas un iesniegsiet 
korporācijai Apple šādas aizpildītu veidlapu kopijas, kā arī jebkuru citu informāciju, kas nepieciešama, lai nodrošinātu 
atbilstību piemērojamiem nodokļu likumiem un regulējumiem, kā norādīts App Store Connect vietnē.  
  
13.2. Ja korporācija Apple atbilstoši saviem pamatotiem apsvērumiem konstatē, ka saistībā ar licencēto un 
pielāgoto lietojumprogrammu pārdošanu vai piegādi korporācijai Apple vai jums var būt jāmaksā valsts vai 
vietējais tirdzniecības, lietošanas vai līdzīgs darījuma nodoklis, korporācija Apple iekasēs un pārskaitīs šos 
nodokļus kompetentajām nodokļu iestādēm. Ciktāl šādu nodokļu maksāšana vai atbildība par to iekasēšanu 
gulstas uz jums, jūs pilnvarojat korporāciju Apple rīkoties jūsu vārdā, iekasējot un pārskaitot šos nodokļus, 
bet, ciktāl korporācija Apple nav iekasējusi šādus nodokļus vai nav saņēmusi kompensāciju par šiem 
nodokļiem no galalietotājiem, par nodokļiem primāri atbildīgs paliekat jūs, un jūs atlīdzināsiet korporācijai 
Apple visus nodokļu maksājumus, kas korporācijai Apple ir jāveic, bet kurus citādi nevar atgūt.  
  
13.3. Ja jums rodas saistības maksāt ienākuma nodokli, franšīzes nodokli, uzņēmējdarbības un profesionālās 
darbības nodokli vai citus līdzīgus nodokļus, kuru pamatā ir jūsu ienākumi, jūs pats esat atbildīgs par 
šo nodokļu samaksu.  
 
 
14. GALALIETOTĀJI A APAKŠPIELIKUMA 2. SADAĻĀ MINĒTAJOS REĢIONOS 
 
Licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu piegāde galalietotājiem A apakšpielikuma 2. sadaļā 
minētajos reģionos  
  
Ja jūs norādāt, ka uzņēmums Apple Distribution International Ltd. ar juridisko adresi Hollyhill Industrial Estate, 
Hollyhill, Cork, Īrijas Republikā, ļauj A apakšpielikuma 2. sadaļā norādītajiem galalietotājiem piekļūt licencētajām 
un pielāgotajām lietojumprogrammām:  
  
Jūs atzīstat, ka gadījumā, ja uzņēmums Apple Distribution International Ltd. ir pakļauts jebkādiem pārdošanas, 
lietošanas, preču un pakalpojumu, pievienotās vērtības vai citiem nodokļiem vai nodevām saistībā ar jebkuru 
jums veikto pārskaitījumu, visa šāda nodokļa vai nodevas summa tiks maksāta tikai un vienīgi uz jūsu rēķina. 
Lai novērstu šaubas, jebkurš rēķins, ko jūs esat izrakstījis uzņēmumam Apple Distribution International Ltd., 
tiks ierobežots līdz summām, kas jums faktiski pienākas, un šajās summās tiks iekļauti visi pievienotās vērtības 
vai citi nodokļi vai nodevas, kā norādīts iepriekš. Jums ir jāatlīdzina un jānovērš kaitējums korporācijai Apple 
par jebkādām kompetento nodokļu iestāžu prasībām par jebkādu pārdošanas, lietošanas, preču un 
pakalpojumu, pievienotās vērtības vai citu nodokļu vai nodevu nepietiekamu samaksu, kā arī no 
jebkādām soda naudām un/vai ar tām saistītiem procentiem.  
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D APAKŠPIELIKUMS  
 
Norādījumi par izstrādātāja galalietotāja licences līguma (EULA) minimālajiem nosacījumiem  
 
1. Apliecinājums. Jums un galalietotājam ir jāatzīst, ka galalietotāja licences līgums ir noslēgts tikai starp 
jums un galalietotāju, nevis ar korporāciju Apple, un jūs, nevis korporācija Apple, esat pilnībā atbildīgs par 
licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām un to saturu. Galalietotāja licences līgumā nedrīkst 
būt ietverti licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu lietošanas noteikumi, kas spēkā stāšanās dienā ir 
pretrunā Apple multivides pakalpojumu noteikumiem un nosacījumiem vai lielapjoma satura noteikumiem 
(kurus saskaņā ar jūsu apliecinājumu jums ir bijusi iespēja pārskatīt).  
  
2. Licences darbības joma. Katrai galalietotājam piešķirtai licencētās un pielāgotās lietojumprogrammas 
licencei ir jābūt ierobežotai ar nenododamu licenci licencētās vai pielāgotās lietojumprogrammas izmantošanai 
jebkuros Apple zīmola produktos, kas pieder galalietotājam vai ir tā kontrolē, un saskaņā ar Apple multivides 
pakalpojumu noteikumos un nosacījumos izklāstītajiem lietošanas noteikumiem, izņemot to, ka šādai licencētajai 
lietojumprogrammai var piekļūt un to var izmantot citi ar pircēju saistīti konti, izmantojot funkciju Family Sharing 
(Koplietošana ģimenē), lielapjoma iegādi vai mantotās kontaktpersonas. Tikai saistībā ar noteiktu Apple licencētu 
programmatūru galalietotāja licences līgumam (EULA) ir jāļauj pielāgotu lietotņu izplatīšanas klientam izplatīt 
vienu jūsu bezmaksas pielāgotās lietojumprogrammas licenci vairākiem galalietotājiem. 
 
3. Uzturēšana un atbalsts. Jums ir jāuzņemas pilna atbildība par jebkādu uzturēšanas un atbalsta 
pakalpojumu sniegšanu attiecībā uz licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām, kā norādīts 
galalietotāja licences līgumā (EULA) vai piemērojamos tiesību aktos. Jums un galalietotājam ir jāatzīst, 
ka korporācijai Apple nav nekāda pienākuma sniegt uzturēšanas un atbalsta pakalpojumus saistībā ar 
licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām.  
 
4. Garantija. Jums jāuzņemas pilna atbildība par jebkurām tiešām vai tiesību aktos netieši paredzētām 
produktu garantijām, ciktāl tās nav faktiski atsauktas. Galalietotāja licences līgumā ir jāparedz, ka gadījumā, 
ja licencētās vai pielāgotās lietojumprogrammas neatbilst kādai piemērojamai garantijai, galalietotājs par to 
var paziņot korporācijai Apple, un korporācija Apple atmaksās galalietotājam par šādu lietojumprogrammu 
samaksāto pirkuma cenu; un, ciktāl to pieļauj piemērojamie tiesību akti, korporācijai Apple nav nekādu citu 
garantijas saistību attiecībā uz licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām un par jebkādām citām 
prasībām, zaudējumiem, saistībām, bojājumiem, izmaksām vai izdevumiem, kas attiecināmi uz neatbilstību 
kādai garantijai, atbildību uzņematies tikai jūs. 
 
5. Prasības attiecībā uz produktu. Jums un galalietotājam ir jāatzīst, ka jūs, nevis korporācija Apple, 
esat atbildīgs par jebkādu galalietotāja vai trešās personas prasību izskatīšanu saistībā ar licencētajām un 
pielāgotajām lietojumprogrammām vai galalietotāja īpašumā un/vai licencēto un pielāgoto lietojumprogrammu 
turēšanu īpašumā un lietošanu, tostarp, bet ne tikai, ietverot (i) produktatbildības prasības; (ii) jebkuras pretenzijas 
par licencētās vai pielāgotās lietojumprogrammas neatbilstību piemērojamām juridiskām vai normatīvām prasībām; 
un (iii) pretenzijas, kas izriet no patērētāju aizsardzības, konfidencialitātes vai līdzīgiem tiesību aktiem, tostarp 
saistībā ar jūsu licencētās lietojumprogrammas HealthKit un HomeKit satvaru izmantošanu. Galalietotāja licences 
līgumā nedrīkst ierobežot jūsu atbildību pret galalietotāju vairāk, kā to pieļauj piemērojamie tiesību akti. 
 
6. Intelektuālā īpašuma tiesības. Jums un galalietotājam ir jāatzīst, ka gadījumā, ja kāda trešā 
persona iesniegs prasību par to, ka licencētā vai pielāgotā lietojumprogramma vai licencētās vai pielāgotās 
lietojumprogrammas turēšana īpašumā un lietošana pārkāpj šīs trešās puses intelektuālā īpašuma tiesības, 
jūs, nevis korporācija Apple, būsiet pilnībā atbildīgs par šādas intelektuālā īpašuma pārkāpuma prasības 
izmeklēšanu, aizstāvību, nokārtošanu un izpildi.  
 
7. Atbilstība tiesību aktiem. Galalietotājam ir jāapliecina un jāgarantē, ka (i) galalietotājs neatrodas 
reģionā, uz kuru attiecas ASV valdības embargo vai kuru ASV valdība ir noteikusi par “terorismu atbalstošu” 
reģionu; un (ii) galalietotājs nav iekļauts nevienā ASV valdības aizliegto vai ierobežoto personu sarakstā.  
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8. Izstrādātāja vārds un adrese. Galalietotāja licences līgumā ir jānorāda jūsu vārds, uzvārds un adrese, 
kā arī kontaktinformācija (tālruņa numurs, e-pasta adrese), uz kuru jāadresē visi galalietotāja jautājumi, 
sūdzības vai pretenzijas saistībā ar licencētajām un pielāgotajām lietojumprogrammām.  
 
9. Trešo personu līguma noteikumi. Galalietotāja licences līgumā jums ir jānorāda, ka galalietotājam, 
lietojot jūsu lietojumprogrammu, ir jāievēro piemērojamie trešās personas līguma noteikumi, piemēram, ja jums 
ir VoIP lietojumprogramma, tad galalietotājs, lietojot jūsu lietojumprogrammu, nedrīkst pārkāpt bezvadu datu 
pārraides pakalpojumu līguma nosacījumus un noteikumus.  
 
10. Ieinteresētā trešā persona. Jums un galalietotājam ir jāatzīst un jāpiekrīt, ka korporācija Apple un Apple 
meitasuzņēmumi ir galalietotāja licences līguma ieinteresētās trešās personas un pēc tam, kad galalietotājs 
ir pieņēmis galalietotāja licences līguma noteikumus un nosacījumus, korporācijai Apple ir tiesības (un tiks 
uzskatīts, ka tā ir pieņēmusi šīs tiesības) īstenot galalietotāja licences līguma noteikumus pret galalietotāju 
kā ieinteresētajai trešajai personai. 
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E APAKŠPIELIKUMS  
App Store papildu noteikumi  
  
1. Atklājamība platformā App Store. Jūsu licencētās lietojumprogrammas atklājamība platformā App 
Store ir atkarīga no vairākiem faktoriem, un korporācijai Apple nav pienākuma rādīt vai izvietot jūsu licencēto 
lietojumprogrammu kādā konkrētā veidā vai secībā platformā App Store. 
  
(a) Galvenie parametri, kas tiek izmantoti, lai noteiktu lietotņu klasifikāciju un atklājamību, ir teksta atbilstība, 
piemēram, precīza nosaukuma izmantošana, atbilstošu atslēgvārdu/metadatu pievienošana un aprakstošu 
kategoriju izvēle licencētajā lietojumprogrammā; klientu uzvedība saistībā ar vērtējumu un atsauksmju skaitu 
un kvalitāti un lietojumprogrammu lejupielādēm; attiecīgajos meklējumos var tikt ņemts vērā arī tās 
ievietošanas platformā App Store datums; kā arī tas, vai esat pārkāpis kādus Apple noteikumus. 
Šie galvenie parametri nodrošina klienta meklēšanas vaicājumiem atbilstošākos rezultātus.  
  
(b) Apsverot, kuras lietotnes būtu jāiekļauj pakalpojumā App Store, mūsu redaktori meklē augstas 
kvalitātes lietotnes visās kategorijās, īpašu uzmanību pievēršot jaunām lietotnēm un lietotnēm ar būtiskiem 
atjauninājumiem. Galvenie parametri, kurus mūsu redaktori ņem vērā, ir lietotāja saskarnes projektējums, 
lietotāja iespējas, inovācijas un unikalitāte, lokalizācija, pieejamība, App Store produktu lapu ekrānuzņēmumi, 
lietojumprogrammu priekšskatījumi un apraksti, bet attiecībā uz spēlēm — arī spēles norise, grafika un 
veiktspēja, skaņa, stāstījums un sižeta dziļums, atkārtojamības iespēja un spēles vadība. Šie galvenie 
parametri raksturo kvalitatīvas, labi izstrādātas un novatoriskas lietotnes.  
  
(c) Ja izmantojat Apple pakalpojumu, lai par maksu reklamētu savu lietojumprogrammu platformā App Store, 
jūsu lietojumprogramma var tikt attēlota reklāmas izvietojumā un apzīmēta kā reklāmas saturs.  
  
Lai uzzinātu vairāk par lietojumprogrammu atklājamību, apmeklējiet vietni 
https://developer.apple.com/app-store/discoverability/.  
  
2. Piekļuve App Store datiem  

Jūs varat piekļūt datiem par jūsu licencētās lietojumprogrammas finanšu darbību un lietotāju iesaisti platformā App 
Store Connect, izmantojot lietotņu analīzes pakalpojumu, sadaļu Sales and Trends (Pārdošana un tendences) un 
sadaļu Payments and Financial Reports (Maksājumi un finanšu pārskati). Konkrētāk, jūs varat iegūt visus savas 
licencētās lietojumprogrammas finanšu rezultātus saistībā ar atsevišķu lietotņu pārdošanu un pirkumiem lietotnē 
(ieskaitot abonementus) sadaļā Sales and Trends (Pārdošana un tendences) vai lejupielādēt datus no sadaļas 
Financial Reports (Finanšu pārskati), un jūs varat izmantot lietotņu analīzes pakalpojumu, lai skatītu personu 
neidentificējošus datus, kas ļauj gūt izpratni, kā patērētāji mijiedarbojas ar jūsu licencētajām lietojumprogrammām. 
Plašāka informācija ir atrodama vietnē https://developer.apple.com/app-store/measuring-app-performance/. 
Lietotņu analīzes dati tiek sniegti tikai ar mūsu klientu piekrišanu. Plašāku informāciju skatiet šeit: 
https://developer.apple.com/app-store-connect/analytics/. Apple jums nenodrošina piekļuvi personas vai citiem 
datiem, ko nodrošina vai ģenerē citi izstrādātāji, izmantojot platformu App Store; Apple arī nenodrošina citiem 
izstrādātājiem piekļuvi personas vai citiem datiem, ko nodrošināt vai ģenerējat jūs, izmantojot platformu App Store. 
Šāda datu kopīgošana būtu pretrunā Apple konfidencialitātes politikai un mūsu klientu prasībām attiecībā uz to, 
kā Apple apstrādā viņu datus. Jūs varat mēģināt informāciju vākt tieši no klientiem, ja vien šāda informācija tiek 
vākta likumīgā veidā un jūs ievērojat App Store pārskatīšanas vadlīnijas.  

Apple apstrādā ar personu saistītu un nesaistītu informāciju saskaņā ar Apple konfidencialitātes politiku. Informācija 
par Apple piekļuvi izstrādātāju un klientu datiem un praksi saistībā ar tiem ir atrodama sadaļā “App Store & Privacy” 
(App Store un konfidencialitāte), kas ir pieejama vietnē https://www.apple.com/legal/privacy/data/en/app-store. 
Apple var sniegt noteiktu, ar personu nesaistītu informāciju stratēģiskajiem partneriem, kas sadarbojas ar Apple, 
lai nodrošinātu mūsu produktus un pakalpojumus, palīdz korporācijai Apple reklamēt preces klientiem un pārdod 
reklāmas Apple vārdā, lai tās tiktu rādītas platformā App Store un lietotnēs Apple News un Stocks. Šādiem 
partneriem ir pienākums aizsargāt šo informāciju, un tie var atrasties visur, kur darbojas korporācija Apple.  

https://developer.apple.com/app-store/discoverability/
https://developer.apple.com/app-store/measuring-app-performance/
https://developer.apple.com/app-store-connect/analytics/
https://www.apple.com/legal/privacy/data/en/app-store
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3. Atlīdzināšanas iespējas saskaņā ar regulām P2B un DSA 

Izstrādātājiem, kuri ir reģistrēti Eiropas Savienībā un piedāvā preces vai pakalpojumus klientiem, kas atrodas 
Eiropas Savienībā, un uz kuriem attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes 2022. gada 19. oktobra regula (ES) 
2022/2065 par digitālo pakalpojumu vienoto tirgu un ar ko groza Direktīvu 2000/31/EK (Digitālo pakalpojumu 
akts), plašāka informācija par jums pieejamajām atlīdzināšanas iespējām saistībā ar darbībām, ko Apple veic 
attiecībā uz jums, piemēram, jūsu izstrādātāja konta darbības apturēšanu vai jūsu lietotnes izņemšanu no 
veikala App Store, ir pieejama šeit: https://www.apple.com/legal/dsa/lv/redress-options.html. 

Izstrādātāji, kuri ir reģistrēti reģionā, uz kuru attiecas regula par darījumu attiecībām starp platformu un 
uzņēmumu (“P2B regula”), piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes regula par taisnīguma un pārredzamības 
veicināšanu komerciālajiem lietotājiem paredzētos tiešsaistes starpniecības pakalpojumos, un kuri piedāvā 
preces vai pakalpojumus klientiem, kas atrodas šajā reģionā, var saskaņā ar šādu P2B regulu vietnē 
https://developer.apple.com/contact/p2b/ iesniegt sūdzības par šādiem jautājumiem: (a) P2B regulā noteikto 
Apple pienākumu iespējamā neizpilde, kas skar jūs reģionā, kurā reģistrēts jūsu uzņēmums; (b) tehnoloģiskās 
problēmas, kas skar jūs un tieši attiecas uz jūsu licencētās lietojumprogrammas izplatīšanu platformā App Store 
tajā reģionā, kurā reģistrēts jūsu uzņēmums; vai (c) Apple veiktie pasākumi vai darbības, kas skar jūs un tieši 
attiecas uz jūsu licencētās lietojumprogrammas izplatīšanu platformā App Store tajā reģionā, kurā reģistrēts 
jūsu uzņēmums. Apple ņems vērā un izskatīs šādas sūdzības un par rezultātiem paziņos jums.  

Izstrādātājiem, kuri ir reģistrēti Eiropas Savienībā un piedāvā preces vai pakalpojumus klientiem, kas atrodas 
Eiropas Savienībā, Apple norāda šādu starpnieku grupu, ar kuru Apple vēlas sadarboties, lai mēģinātu panākt 
vienošanos ar izstrādātājiem, kuri ir reģistrēti Eiropas Savienībā un piedāvā preces vai pakalpojumus klientiem, 
kas atrodas Eiropas Savienībā, par jebkuru tādu strīdu izšķiršanu ārpustiesas kārtībā, kas radušies 
starp korporāciju Apple un jums par attiecīgo App Store pakalpojumu sniegšanu, ietverot sūdzības, 
ko nevarēja atrisināt, izmantojot mūsu sūdzību izskatīšanas sistēmu:  
  
Centre for Effective Dispute Resolution  
P2B Panel of Mediators  
70 Fleet Street  
London  
EC4Y 1EU  
Apvienotā Karaliste  
https://www.cedr.com/p2bmediation/  
 
 

https://www.apple.com/legal/dsa/lv/redress-options.html
https://developer.apple.com/contact/p2b/
https://www.cedr.com/p2bmediation/

